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応用スキット スクリプト／Lakon Terapan 


◆第１課 はじめてのあいさつ－教室
きょうしつ


－  


Pelajaran 1 Salam perkenalan –Ruang Kelas-  


 


【Bahasa Indonesia】 


Kenta ： Hei, Fujioka! 


Saki ： Apa? Lupa bawa buku pelajaran lagi? 


Kenta ： Bukan. Katanya di kelasmu ada murid pertukaran ? 


Saki ： He-eh, tuh, anak yang di sana itu 


Kenta ： Wah, manis ya 


Saki ： Mau aku kenalkan? Erin! 


 


Saki ： Aku kenalkan,  


Saki ： Ini Kenta Hayashi, murid kelas sebelah  


Saki ： Dia sama-sama anggota ekskul tenis 


Kenta ： Eh... Aku Kenta Hayashi 


Erin ： Aku Erin 


Kenta ： Nnnng... Hari ini hujan ya 


Erin ： .... 


Saki ： Apaan tuh? Tanya pertanyaan yang benar dong!  


Saki ： Kami sama-sama terus sejak SD 


Saki ： Benar-benar deh, dari dulu dia memang payah 


Kenta ： Eh, masa memperkenalkan orang seperti itu? 


Kenta ： Erin, ini anak  


Kenta ： Kalau marah, menakutkan lho. Hati-hati ya  


Saki ： Kenta! 
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◆第２課 おねがいする－学校
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－ 


  Pelajaran 2 Minta tolong –Sekolah- 


 


【Bahasa Indonesia】 


Kenta ： Minta roti yakisoba (roti bakmi goreng) 


Penjual ： Maaf. Roti yakisoba habis. Maaf ya 


Kenta ： Yaaah! Terlambat! 


 


Kenta ： Wah! Roti yakisoba! 


Saki ： Apa lagi? 


Kenta ： Tadi waktu aku mau beli, rotinya sudah habis 


Saki ： Habis kamu terlalu santai sih 


Kenta ： Aku ingin sekali makan roti yakisoba nih 


Saki ： Lupakan saja deh 


Kenta ： Tukar sama roti melon ini dong. Ayo dong! 


Saki ： Nggak mau! 


Kenta ： Kalau begini, pikiranku isinya jadi roti yakisoba melulu  


Kenta ： Jadi nggak bisa konsentrasi waktu jam pelajaran siang...   


Kenta ： Ayo dong, tukeran 


Saki ： Memangnya urusanku 


Megumi ： Nih, kamu boleh ambil punyaku 


Saki ： Eh, nggak usah! 


Kenta ： Kamu jangan ikut campur. Terima kasih ya Megumi 


 


Teman ： Hei, Kenta! 


 


Kenta ： Budi baikmu, takkan kulupa 


Saki ： Kamu nih, selalu membesar-besarkan 


 


Kenta ： Itadakimasu! Waah uenaaaak! 
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◆第３課 ものをさす－家
いえ


－ 


  Pelajaran 3 Menunjuk benda –Rumah- 


  


【Bahasa Indonesia】 


Saki ： Aku sudah pulang. 


 


Saki ： Lho, hanya kakak sendiri? Ibu? 


Akane ： Tadi ada telepon dari Ibu, katanya akan segera pulang. 


Saki ： Ohhh... 


 


Ibu ： Ibu sudah pulang. Maaf ya, Ibu terlambat.  


Ibu ： Tadi waktu hendak pulang, Ibu diminta mengurus pekerjaan yang merepotkan. 


Akane ： Makan malamnya apa Bu? Aku siapkan ya. 


Ibu ： Ibu sudah membeli sesuatu yang bisa segera jadi. 


 


Saki ： Ibu membeli cukup banyak ya. 


Akane ： Apa katamu? Kamu makan paling banyak kan? 


Saki ： Apa boleh buat 'kan? Setelah kegiatan klub 'kan perutku keroncongan. 


Ibu ： Kalian berdua, tolong bantu Ibu ya. 


Saki, Akane ： Ya Bu... 


Saki ： Kak, ini dipanaskan? 


Akane ： Yang itu biarkan begitu saja ya? 


Saki ： Oke... 


 


Semua ： Mari makan! 
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◆第４課 場
ば


所
し ょ


を聞
き


く－コンビニ－ 


  Pelajaran 4 Menanyakan Tempat –Minimarket- 


 


【Bahasa Indonesia】  


Megumi ： Maaf ya, membuatmu menemaniku. 


Saki ： Tidak apa-apa kok. 


 


Megumi ： Permisi, saya mau pakai fax. 


Pramuniaga ： Baik. Silakan. 


 


Saki ： Di rumah Megumi, tidak ada ya, fax?  


Megumi ： Iya. Dari dulu katanya mau beli... 


 


Megumi ： Ah, ini mungkin akan membutuhkan sedikit waktu. 


Saki ： Ah, jadi, saya... Baterai di mana ya?  


Megumi ： Aaa, di situ! 


Saki ： Aa, benar!  


 


Saki ： Eh.. Yang mana ya. Oke, mungkin yang ini. 


 


Saki ： Lancar?  


Megumi ： Ya. 


 


Saki ： Aduh! Salah! 
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 Pelajaran 5 Menyatakan waktu –Bimbingan Belajar (Bimbel)- 


 


【Bahasa Indonesia】  


Kaoru ： Megumi, kamu sudah daftar untuk ujian nasional nanti? 


Megumi ： Ya, sudah. 


Kaoru ： Ujiannya sudah selesai sebelum siang kan? 


Megumi ： Tidak. Kalau tidak salah ujiannya dari jam 10:00 sampai kira-kira jam 3:00 lewat. 


Kaoru ： Wah gawat. 


Megumi ： Memangnya kenapa? 


Kaoru ： Aku pikir di pagi hari saja.  


Kaoru ： Siang ini aku sudah terlanjur ada rencana lain. 


Megumi ： Tidak bisa diganti? 


Kaoru ： Ada latihan band. Kami sudah sewa studio dari jam 2:00 sampai jam 4:00 


Megumi ： Lalu bagaimana? 


Kaoru ： Yah apa boleh buat (aku harus ujian).  


Kaoru ： Aku akan traktir mereka supaya dimaafkan. 


Megumi ： Orihara, kamu beda ya.  


Megumi ： Anak laki-laki yang gabung di band,  


Megumi ： biasanya tidak ikut bimbel. 


Kaoru ： Cita-citaku adalah jadi penyanyi rock yang pintar. 


Kaoru ： Nanti kalau ada konser, datang ya. 


Megumi ： Iya, pasti. 
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◆第６課 ねだんをきく－バス－  


Pelajaran 6 Menanyakan Harga –Bus- 


 


【Bahasa Indonesia】  


Saki ： Yaaaaah....! 


Akane ： Bis berikutnya masih 15 menit lagi lho! 


Saki ： Hah??! Kakak tadi siap-siapnya lama sih! 


Akane ： Makanya, kakak kan sudah bilang, kamu pergi duluan. 


Saki ： Kalau telat, bagaimana? 


 


Akane ： Giliran Megumi di permulaan ya? 


Saki ： Ya. 


Akane ： Apa boleh buat. Ayo naik taksi. 


Saki ： Sampai Pusat Kebudayaan, berapa? 


Akane ： Sekitar 1500 yen 


Saki ： 1500 yen! 


Akane ： Tenang saja, cuma segitu.  


Akane ： Aku baru dapat bayaran kerja sambilan. 
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◆第７課 しゅみを話
はな


す－友
と も


だちのへや－  


Pelajaran 7 Membicarakan hobi –Kamar Teman-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Kaoru ： Soal konser yang waktu itu aku bilang ... 


Megumi ： Aku ikut! Kapan? 


Kaoru ： Sabtu ini. 


Megumi ： Sabtu. Iya, Sabtu ini aku bisa.  


Megumi ： Kamu akan main apa? 


Kaoru ： Lagu karya sendiri. Gimana ya, agak-agak seperti Beatles, begitu. 


Megumi ： Wah, beda sekali dengan pandangan orang terhadap Kaoru. 


Kaoru ： Jangan-jangan kamu tidak suka musik seperti itu ya? 


Megumi ： Tidak. Suka kok. Kenapa? 


Kaoru ： 'Kan, Megumi sejak dulu main piano. 


Megumi ： Kalau untuk main piano, aku memang main lagu klasik.  


Tapi kalau untuk dengar musik, aku dengar macam-macam musik  


Megumi ： Aku suka Orange Range dan Rip Slyme. 


Kaoru ： Wah, ternyata seleramu macam-macam ya.  


Kaoru ： Kamu suka musik punk? 


Megumi ： Nggak, aku nggak terlalu suka musik punk. 


Megumi ： Omong-omong, Orihara main alat musik apa? 


Kaoru ： Apa ayo? 


Megumi ： Bas? 


Kaoru ： Salah. 


Megumi ： Apa? 


Kaoru ： Yang benar adalah ... 


Megumi ： He? Drum? 


Kaoru ： Iya. 


Megumi ： Sama sekali beda dari pandangan orang ya. 


Kaoru ： Nah, ganti pandangan kamu terhadap aku dong. 


   Datang ya. 


Megumi ： OK. 
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Pelajaran 8 Memesan –Makanan Cepat Saji-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Pemilik ： Terima kasih telah menunggu.  


Pelanggan ： Ya.  


 


Pemilik ： Pesanan Anda?  


Kenta ： Aku, mau miso ramen (ramen rasa tauco).  


Teman 1 ： Ah, aku juga.  


Teman 2 ： Aku juga.  


Kenta ： Jadi, 3 miso ramen ya. Cepat putuskan.  


Teman 3 ： Kalau begitu, aku, shio ramen (ramen rasa garam) dengan mi lebar.  


Teman 1 ： Shio enak juga yaa.  


Teman 1 ： Maaf, bisakah tolong tukar miso ramen dengan shio ramen?  


Teman 2 ： Maaf, miso ramen yang tadi, yang satu minta porsi besar?  


Kenta ： Oh, maaf.  


Kenta ： Saya miso ramen yang porsi reguler.  


Kenta ： Untuk minya, tolong yang agak keras. 


Pemilik ： Kalau begitu, satu shio ramen dengan mi lebar, 


 satu shio ramen reguler dan satu miso ramen porsi besar.  


Pemilik ： Satu miso ramen reguler, dengan mi yang agak keras.  


Semua ： Hebaaattt. 
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Pelajaran 9 Membicarakan Topik Saat Ini –Kursus Kesenian-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Saki ： Halo? Oh, Ibu? Sekarang? Sedang di tempat sasana olahraga. Kakak?  


Saki ： Kakak sedang berlari. Iya, kami akan segera pulang.  


Saki ： Kakak, Ibu pesan jangan memaksakan diri ya. 


Akane ： Buat kamu gampang ya...  


Saki ： Itu karena aku masih muda. 


Saki ： Oh iya, Ibu bilang makan malamnya adalah kare kesukaanmu.  


Akane ： Kare? Kalori dari kare... 


Akane ： Berapa menit lagi harus berlari untuk membakar kalorinya... 


Saki ： Berjuanglah, kakak! 
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◆第１０課 きょかをもらう－ファッション－  


Pelajaran 10 meminta izin/persetujuan –Fashion-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Megumi ： Aku boleh lihat ke sana sebentar? 


Saki ： Ke bagian pakaian laki-laki? 


Megumi ： Iya. 


 


Saki ： Untuk hadiah nih? 


Megumi ： Yah, kira-kira seperti itulah. 


Saki ： Oh begitu? Untuk siapa? Untuk siapa sih? 


Megumi ： ...Orihara. 


Saki ： Hah? Kamu ada hubungan dengan dia? 


Megumi ： Tidak. Tidak. Waktu itu aku diundang dia ke konser. 


Megumi ： Lalu setelah itu, aku juga diajak ke pesta setelah konser.  


Jadi, ini untuk berterima kasih. 


Saki ： Oh begitu? Sepertinya Orihara suka kamu, Megumi. 


Megumi ： Tidak, sama sekali tidak. Anak perempuan yang lain juga datang ke konser kok. 


Saki ： Apa iya benar begitu? 


Saki ： Diundang ke konser memang hal biasa  


Saki ： Tapi, apa biasanya juga diajak sampai ke acara pesta setelah konser? 


Megumi ： Hmmm, Ehh.. Kita ke sana juga yok! 


Saki ： Yok, kita lihat! 


Saki ： Megumi, aku dukung kamu lho! 


Megumi ： Aku kan sudah bilang, bukan seperti yang kamu kira. 
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Pelajaran 11 Mengutarakan Urutan –Pemandian Air Panas- 


 


【Bahasa Indonesia】  


Ayah ： Wah, ada ping-pong nih. Erin, pernah main ping-pong, tidak? 


Erin ： Iya. 


Ayah ： Baiklah, kalau begitu ayo kita tanding sebentar. 


Ibu ： Sekarang tanding? Bagaimana kalau setelah mandi? 


Ayah ： Kalau begitu nanti berkeringat lagi.  


Ayah ： Setelah berkeringat, baru ke onsen 


Ibu ： Huh... kalau dia sudah bersikeras, percuma deh. 


Ibu ： Maaf ya Erin, tapi tolong temani dia bermain sebentar. 


Erin ： Iya. 


Erin ： ... 


Ibu ： Erin menang! 


Ayah ： Baiklah, ayo mandi! 


 


Ibu ： Huh, benar-benar semaunya! Erin, ayo kita pergi. 


Erin ： Iya. 
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Pelajaran 12 Berbicara dengan ｔeman –Kegiatan Klub- 


 


【Bahasa Indonesia】  


Kenta ： Wah, capek. Ada air minum? Air minum. 


Teman sekelas ： Ini ada. 


Kenta ： Anak-anak kelas satu serius sekali berlatih ya.  


Kenta ： Padahal latihan mengayun raket nggak perlu serius begitu ... 


 


Kakak kelas ： Hayashi! 


Kenta ： Aduh, kakak kelas. 


Kakak kelas ： Hayashi, daripada cuma diam saja begitu, 


Kakak kelasr ： sana, ajari kelas 1 dengan baik 


Kenta ： Baik! 


Kakak kelas ： Justru dasar untuk tenis itu adalah mengayun raket. 


Kenta ： Baik! Saya mengerti. Dasar tenis adalah mengayun raket ya. 


 


Kenta ： Hei, kalian di situ! Dasar dari tenis adalah mengayun raket.  


Kenta ： Bersiap. Ya! Satu!, Ya! Dua!, Ya! Tiga!, Ya! Empat!. 


Kenta ： Ya! Lima! Ya! Enam!, Ya! Tujuh! Delapan! .... 
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Pelajaran 13 Menanyakan cara melakukan sesuatu –Stasiun- 


 


【Bahasa Indonesia】  


Saki ： Mana cara yang paling cepat buat ke sana ya?  


Kenta ： Bukannya lebih baik pindah kereta di stasiun Tokyo? 


Saki ： Apa iya? 


Kenta ： Nggak percaya? 


Kenta ： Kalau begitu, coba tanya petugas stasiun saja. 


Saki ： Aku akan tanya. 


Saki ： Permisi. 


Petugas stasiun ： Ya? 


Saki ： Bagaimana cara pergi ke Gotanda? 


Petugas stasiun ： Pindah kereta di stasiun Shinjuku ya. 


Saki ： Kamu salah! 


Kenta ： Kalau di stasiun Tokyo, 


Kenta ： bisa juga pindah kereta di stasiun Tokyo kan ya? 


Petugas stasiun ： Bisa begitu juga, tapi malah jadi jauh. 


Kenta ： … 


Saki ： Wah, nyaris salah!. Ayo! Nanti telat lho! 


 







erin_lesson14_advanced_script_id.pdf


応用スキット スクリプト／Lakon Terapan 


◆第１４課 よそうを言
い


う－携
けい


帯
たい


電
でん


話
わ


－  


Pelajaran 14 Menyatakan dugaan –Telepon Genggam-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Megumi ： Itu, mungkin Orihara. 


Saki ： Oh ya, betul. Memang beda ya, gadis yang sedang jatuh cinta. Orihara! 


 


Kaoru ： Hei. 


Saki ： Orihara, mana kacamatamu? 


Kaoru ： Hari ini saya pakai lensa kontak. 


Megumi ： Oh begitu lebih baik. 


Kaoru ： Oh ya? 


 


Saki ： Kalian berdua, lihat ke sini! Megumi. 


Megumi： Ha? 


Saki ： Dapat! 2 jepretan. Pasangan terbaik yang dahsyat. 


 


Megumi ： Saki! 


Kaoru ： Baiklah, aku buru-buru. 


Megumi ： Ya. Sampai jumpa. 


 


Saki ： Eh, mau lihat? Mau lihat? 


Megumi ： Ya.   


Saki ： Lihat! 
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Pelajaran 15 Mengungkapkan keinginan –Perayaan Keagamaan-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Megumi ： Omikoshinya luar biasa. 


Saki ： Benar! Tenaga yang luar biasa. 


 


Kenta ： Wah, mi goreng. Aku ingin makan! 


Kenta ： Ah, kentang mentega juga kelihatannya enak ya. 


Saki ： Kalau aku datang bersamamu, kamu selalu seperti itu. 


Megumi ： Wah! Gulali! Aku mau makan itu! 


Kenta ： Gulali juga kelihatannya enak ya. 


Saki ： Kamu dengar aku tidak? 


Saki ： Hei, sebentar, sebentar, tunggu. 


 


Kenta ： Dasar! Orang yang lamban ya. 


Saki ： Maaf. 


Kenta ： Aa! 
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Pelajaran 16 Menerangkan –Luka dan Sakit-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Dokter gigi ： Ada keluhan apa hari ini? 


Kenta ： Kalau saya minum minuman dingin, gigi belakang sebelah kanan terasa ngilu. 


 


Dokter gigi ： Ooh, begitu, coba buka mulut!  


Dokter gigi ： Wah, gigi atas kanan belakang, ada lubang. 


Kenta ： Oh begitu? 


 


Dokter gigi ： Ya, nah kalau begitu, Saya bersihkan sedikit ya. 


 Kalau sakit, angkat tangan ke atas ya. 


 


Dokter gigi ： Ooh sakit? Nah kalau begitu saya beri bius.  


 


Dokter gigi ： Agak terasa sedikit seperti digigit semut lho. 


Kenta ： Ah, ahhh, ahhh 
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Pelajaran 17 Mengutarakan hal-hal yang berlawanan –Di Kelas-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Megumi ： Asik! 


Saki ： Hah? Sudah selesai? 


Saki ： Jago yah, seperti biasanya. 


Megumi ： Ah tidak begitu. Yang lebih penting, coba perlihatkan punya Saki. 


Saki ： Hah? Tidak boleh! 


Megumi ： Huh, kenapa sih? 


Saki ： 'Kan kalau aku kasih lihat pasti ditertawakan.... 


Megumi ： Aku tidak akan tertawa deh. Janji. 


Saki ： Betul? 


Megumi ： Iya. 


Saki ： Kalau begitu....nih. 


Megumi ： Ini, saya? 


Saki ： Tuh 'kan.....kaget! 


Megumi ： Nggak.... sedikit kaget sih tapi saya suka lho. Eh, Erin. 


Erin ： Ini....Megumi? 


Megumi ： ....kelihatannya begitu 


Saki ： Iiih..., sampai si Erin juga...... 
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Pelajaran 18 Memperbandingkan –Toko 100 Yen-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Megumi ： Oh, itu toko kue dan camilan dagashi. 


Kaoru ： Ternyata toko ini masih ada. Dulu waktu kecil, aku sering datang ke sini. 


Megumi ： O, gitu ya. 


 


Kaoru ： Eh, permen ini. Kalau kamu tarik benangnya,  


bisa dapat permen yang besar lho.  


Kaoru ： Aku coba kali ya? 


Megumi ： Ha? Kamu mau coba? 


Kaoru ： Permisi. Minta ini satu. 


Penjaga toko ： Ya. Sekali tarik, 10 yen. 


 


Kaoru ： Apa yang ini ya? 


Megumi ： Tunggu dulu! Kayaknya lebih baik yang ini. 


Kaoru ： Nah, aku tarik ya. 


Kaoru ： Kena! Kamu bisa tahu benang yang tepat ya. 


Penjaga toko ： Selamat. Kalian memenangkan hadiah besar. Ini silakan. 
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Pelajaran 19 Mengatakan alasan –Kerja Sambilan-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Pembeli ： Ini. 


Penjaga toko ： Baik. Special bento satu. 


Kenta ： Ya, special bento ya. 


 


Kenta ： Sudah siap. 


 


Penjaga toko ： Terima kasih. 


Kenta ： Special bento banyak yang beli ya 


Penjaga toko ： Karena isinya macam-macam. 


Kenta ： Iya, memang. 


Kenta ： Anggota klub tenis kami juga suka, karena isinya banyak. 


Penjaga toko ： Ya, cocok buat anak-anak anggota klub olah raga. 


Kenta ： Tapi ada juga yang bilang kurang banyak.  


Kenta ： Ada juga yang selalu makan special bento ditambah nasi onigiri lho. 


Penjaga toko ： Hah? Dia makan banyak sekali! 


Kenta ： Sebenarnya itu saya. 
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Pelajaran 20 Membicarakan pengalaman –Widya Wisata-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Saki ： Wah, lucu. 


Kenta ： Kamu berminat pada benda seperti itu ya. 


Saki ： Tidak boleh? 


Kenta ： Karena tidak cocok dengan citra dirimu. 


 


Saki ： Tidak apa-apa kan? Kamu tidak beli sesuatu? 


Kenta ： Aku sudah pernah ke Kyoto beberapa kali lho. 


Saki ： Kalau begitu, membosankan ya? 


Kenta ： Pergi bersama dengan teman-teman itu sendiri hal yang menyenangkan. 


Teman ： Saki, ayo kita pergi! 


Saki ： Tunggu sebentar. 


 


Kenta ： Maaf, saya minta ini. 
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Pelajaran 21 Menanyakan peraturan –Waktu Senggang-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Kaoru ： Kamu tidak bisa membawa pemukulmu sendiri. 


Kenta ： Tidak apa-apa kok. 


Kaoru ： Aku tidak pernah lihat orang membawa pemukulnya sendiri. 


Kenta ： Baiklah, ayo kita tanyakan bisa tidak kita gunakan. 


 


Kenta ： Emmm.. Apakah boleh menggunakan pemukul ini? 


Penjaga ： Tentu. Tidak apa-apa. 


Kenta ： Lihat? Tidak apa-apa kan? 


 


Kenta ： Memang pemukul punya sendiri rasanya mantap. 


Kaoru ： Aku meragukan itu. 


Kenta ： Baiklah, sini! 


 


Kaoru ： Pemukulmu memang baik, tapi dengan kemampuan segini... 
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Pelajaran 22 Menjelaskan jika ada masalah –Kesulitan-  


 


【Bahasa Indonesia】  


Saki ： Maaf 


Polisi ： Ya? 


Saki ： Ehmm dompet saya terjatuh. Apakah ada yang mengembalikannya? 


Polisi ： Jatuhnya di sekitar mana? 


Saki ： Mungkin di depan stasiun. 


Polisi ： Dompetnya seperti apa? 


 


Saki ： Besarnya kira-kira segini, warna merah dan di dalamnya hanya ada uang kecil. 


Polisi ： Oh. Apakah yang ini? 


Saki ： Ya, betul, itu! 


 


Megumi ： Untung ketemu ya. 


Megumi ： Tapi, aku tidak ingat kalau kamu punya dompet seperti itu. 


Saki ： Oh, ini dikasih seseorang. 
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Pelajaran 23 Mengajak teman –Taman Hiburan- 


 


【Bahasa Indonesia】  


Pegawai bioskop ： Selamat menikmati. 


 


Ibu Saki ： Sudah lama aku nggak pergi nonton film bersama Saki ya! 


Saki ： Ibu bicara apa sih? 


Saki ： Waktu itu pergi dengan Ibu juga 'kan, yang cerita roman. 


Ibu Saki ： Masa sih? 


 


Saki, Megumi ： Oh! 


Saki ： Asiknya....aku cuma berdua dengan ibuku.  


Saki ： Ceritanya nanti saja aku dengarkan ya.... ayo pergi. 


 


Megumi ： Gimana ya? 


Kaoru ： Sebegitu gawatnya ya? 


Megumi ： Bukan begitu.....hatiku belum siap rasanya.......  


Kaoru ： Tidak apa-apa. Ayo, cepat, kita pergi beli minuman. 


 


Kaoru ： Nggak usah khawatir. 
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Pelajaran 24 Menyatakan perubahan –Festival Budaya-   


 


【Bahasa Indonesia】  


Kaoru ： Satu, dua, tiga, empat 


 


Saki ： Kaoru hebat ya. 


Megumi ： Iya lah, Kaoru yang sehari-hari juga hebat. 


Megumi ： but he becomes so much cooler when he plays the drums 


Saki ： Ya. 


 


Megumi ： Lagu tadi juga bagus kan? 


Saki ： Iya ya. 


Megumi ： Katanya, lagu itu ditulis saat memikirkan aku.  


Saki ： ....Oh, iya ya 
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Pelajaran 25 Menyampaikan Perasaan –Perpisahan-   


 


【Bahasa Indonesia】  


Erin ： Silakan. 


Saki, Megumi ： Wahh, hebaaat! 


Kenta ： Aku, tidak bisa makan sebanyak ini. 


Saki ： Tidak ada yang bilang kalau ini harus kamu habiskan sendiri. 


 


Saki ： Setengah tahun, serasa sekejap ya. 


Erin ： Iya. Hari pertama, aku ingat sekali lho. Saki, kamu baik sekali. 


Megumi ： Erin, kasih tahu alamat rumah kamu ya, nanti aku kirimi surat. 


Saki ： Jangan nangis. Erin, kamu akan datang lagi kan? 


Erin ： Iya. 


Megumi ： Janji ya. 


 


Erin ： Makin akrab dengan Kaoru ya. Saki dan Kenta kamu juga terus akrab ya. 


Kenta ： Eh, kenapa saya dipasangkan dengan dia? 


Saki ： Harusnya aku yang mengatakan itu 'kan. 


 


Father ： Erin, ayo foto sama-sama semuanya. Foto. 


Father ： Kaasan (ibu)! Tolong ke tengah. Ok, mulai foto ya. 






